Why did Jesus Die?
|

1. Because we are all sinners!

Marcos 2:17 Jesu naa toho niika ti'dgi, a'tiro nitki nitwi: —Do'atitira akd yeegire a'matisama. Do'atira pdrika
ako yeegire a'masama. “Ayur3 nii"” niirare a'magi meheta a'tiwi. “Ya'ara nii"” niira pe'ere yi'ridgi a'tiwi, nifki
nitwi.

Romanos 3:10 (O'akihi yee kiti ohaka piiripire marire a'tiro niiwi: Neé ni'ki ayugé marimi.

Mateus 18:11 Masa O'akihire wak(tird ovelha bahu duti'kard weerd noho niima. Yi't 0'akihi maki masi weerd
noho ipitigi nadre yi'ridgi a'tigi weewi.

2. Because there is a cost for that sin!

Mateus 15:18-20 Masa naa uukiise, iséropi wihasé pe'e wakusépi waa daati wihati'. A'te piirika O'akihi
Tyéropi masaré ya'ard wa'akd weé'. Mari wakusé ya'aro wikusépi di'pokati wihati'. Apérare wéhé kd'ase,
nimo niftigore a'me tarase, numid me'ra ya'aro weesé, yahasé, nii soose, uukahdse a'té nii pe'tise wakusépi
di'pokati wihatisa'. A'té pehe piirikd 0'akihi 'yoropire masaré ya'ard wa'akd weésa'. Mari naa wee widse
nohore ba'adtoho diporo amtkoetird piirikd, masaré ya'ard wa'aki weetisa', niiwi.

Romanos 6:23 Y3'aro weé'ke wapare peka me'epi bu'iri da'ré no'o, wéri dohasere bokd no'osa'. 0'akihi
marire wapa mariro o'osé pe'e kati nu'kuatehere bokaatehe nii'. Mari widgi Jesu Cristo me'ra teeré o'6gisami.

Marcos 16:16 No'6 yi'ire ého ped, wamé yee no'ogi yi'rid no'ogisami. Yi'tre €ho pedtigi plirikd bu'iri da'ré
no'ogisami.
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There is a cost for sin!

3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross!

Mateus 1:21 Koo wi'magire widgosamo. K#, kit yara masaré naa ya'aro weé'kere yi'rioakihi niigisami. Toho
weégi Jesu wamé yeeya, nii weréki nitwi O'akihire weré ko'tegi. Jesu niiro, “Masaré yi'riégi” niiro weé'.

Romanos 5:8 0'akihi piirikd mari ya'ard niimika, kit ma'isére T'yoki nitwi. Teeré T'ydgi, Jesu Cristore marire wéri
basaka weéki nitwi.

Jodo 3:16 (0'akihi a'ti nukukdk3harare ipiti ma'igi, kit maki ni'ki niigire 0'60'ki nitwi. Teé me'ra nif pe'tira kit
makiré ého pedra, pekd me'epi wa'asome. Naa kit me'ra kati nu'kuka'rasama.

Mateus 18:11 Masd O'akihire wak(tird ovelha bahu duti'k3rd weerd noho niima. Yi't 0'akihi maki mast weeré
noho ipitigi nadre yi'ridgi a'tigi weewx.

4. Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Atos 4:12 A'ti nukik3pire Jesu Cristo di'aki niimi marire yi'ridgi. Apérapia marire neé yi'rié masitisama, niiki
nitwi Pedro.

Efésios 2:8-9 A'tiro nil'. Mari Jesu Cristore &ho pedrad 0'akihi dyurd weesé me'ra yi'riwi. Teé mari basi weé'ke
meheta nif'. 0'akihi pe'e marire yi'ridwi. 9 Marf dyurd weesére T'yagi meheta yi'ridwi. Toho weégi neé ni'ki
“Yi't ayuré weé'ke wapa 0'akihi yi'fre yi'riéwi”, nilta basié wee'.

Tito 3:5 Mari toho weesétimika, O'akihi kit ayuré weesére, kit ma'isére T'yogi marire yi'ridwi. Mari dyurd
weesére T'yagi meheta yi'ridwi. Kit pahd y3'agi, marire yi'ridwi. Opaturi marire wi'mara neé bahuérire weerd
noho weewi. Ki wérisé me'ra mari ya'aro weé'kere kd'agi yi'ridwi. Espirito Santo marire dyurs wa'a dutigi dika
YUUuwi.

5. We must put our faith and trust in Christ alone!



Marcos 9:23 Jesu kiire niitki nitwi: —Mi't €ho pedka maa, basioka'. No'é €ého pedra maa nil pe'tise weetd
basid', nil yi'tiki nitwi.

Marcos 1:15 A'tiro niiki nitwi: —Ni'karoakare misa too dipdropi yoaka ko'té'ki eta tohami. Kit kd'roaka be'ro
widgi sdhagisami. Tohd weérd misa y3'aro weesétisere biha weti, du'uya. Misa wakusére dika yuutya. O'akihi
masaré yi'riégisami niisére €ho pedya, nii bu'éki nitwi.

Marcos 10:15 Diakihi misare werégiti. A'ra weerd noho yi'ire 8ho pedtigi noho neé ka'ré yi't paki niirdpi
wa'asome, niiki nitwi.

Romanos 10:9-10,13 Mari a'tiro weér3, yi'rirdsa'. “Jesu Cristo mari widgi niimi” niird, “0'akihi Jesu Cristo
wéri'kipire masoki nitwi” nii 8ho pedr3, yi'rirdsa'. 10 Mari Jesu Cristore &ho pedks, O'akihi marire “Ayurs,
bu'iri marird nitma”, niimi. Marf kifre 8ho pedsere dpérare weré'. Teé me'ra yi'rirdsa'. 0'akihi yee kiti ohaka
pliripi a'tiro oha no'okaro nitwi: “Nii pe'tird no'é 0'akihire nad ya'aro weé'kere akobohdse sérira noho yi'rié
no'ordsama. Naare bu'iri da'résome”, niiwi.

Put your faith in Christ alone!

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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